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Avec plus de 50 ans d’ex-
périence dans le domaine 
du nautisme, le groupe 
SOROMAP ambitionne de 
mettre à profit toutes ses  
expertises au bénéfice de 
nouveaux clients industriels 

/ With over 50 years’ experience in 
the yachting industry, SOROMAP 
group aims to take advantage of 
these expertises for the benefit of 
new industrial customers.

Nos expertises / Our expertises
Conception et fabrication de câbles, élingues, tendeurs inox pour l’industrie, le ferroviaire, la décoration  
/ Design and manufacturing of wires, slings, stainless tensioners for industry, railway and decorating

Conception et fabrication de mâts et gréements pour voiliers de 20’ à 82‘
/ Design and manufacturing of masts and riggings for 20’ to 82’ sailing boats

Distributeur de tissus à voiles, de tissus techniques et accessoires de voilerie
/ Distributor of sailcloth, technical fabrics and sail accessories

Découpe laser de tissus / Laser cutting fabrics

Conception et fabrication de peintures bâtiment, vernis et teinte professionnelle
/ Design and manufacturing of varnishes, lacquers and professional woodstains

Conception et fabrication de peintures marines et produits d’entretien
/ Design and manufacturing of marine paints and maintenance products

Conception et fabrication d’anodes marines / Design and manufacturing of marine anodes

Distributeur d’accessoires de fabrication de voiles et de tissus à voile Bainbridge pour la France, 
l’Espagne et l’Afrique du Nord 
/ Distributor of Bainbridge sailmaking accessories and sailcloths for France, Spain and North Africa

Holding SOROMAP - Actionnariat 100% Familial
/ SOROMAP Holding - 100% Family-owned shareholding

SPV
Peintures et Vernis 
Soromap Paints & Varnishes

VMG
Voiles Mâts Gréements 
Soromap Sails Masts Rigging

Tunisie / Tunisia
Site de production secondaire 
Secondary production site

AMB
Atelier Mécanique du Bassin 
Mechanical workshop of the Bassin
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Soromap VMG, acteur incontournable du nautisme,  
a développé une gamme complète de mâts en aluminium 
et en inox, dédiée aux voiles d’ombrage. 
Distributeur des plus grandes marques de tissus 
techniques telles que Serge Ferrari ou Dickson Sunbrella. 

Soromap Industry by VMG votre partenaire professionnel.
Fabriquant Français

Soromap VMG, a key actor of the recreational boating industry has developed a full 
range of aluminium masts which are specific for shade sails.
Distributor of the leading brands of technical fabrics including Serge Ferrari and 
Dickson Sunbrella.
Soromap Industry by VMG – your professional partner.
French manufacturer.

Mâts de voiles d’ombrage 
Accessoires de pose 

Tissus techniques 
Dessins et découpe numériques des voiles 
Accastillage & articles de voilerie - sellerie 

Shade sails masts
Installation accessories
Technical fabrics
Digital drawing and cutting of sails
Fittings and sailcloth items – upholstery
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Gamme mât aluminium - Profils / Aluminum mast range - Profiles

Profil aluminium anodisé / Anodized aluminium profile 

	 Réf. T1 	 Réf. T2 	 Réf. T3 	 Réf. T4
2600 mm 	 280 56 100 	 - 	 - 	 -
3000 mm 	 280 56 101 	 280 56 201 	 280 56 301 	 280 56 401
3500 mm 	 280 56 102 	 280 56 202 	 280 56 302 	 280 56 402 
4500 mm 	 - 	 - 	 280 56 304 	 280 56 404

Profils carrés de renfort / Reinforcements for aluminium masts 

	 Réf. T1 	 Réf. T2 	 Réf. T3 	 Réf. T4
Alu - 2000 mm 	 280 56 117 	 280 56 217 	 280 56 317 	 -
Acier - 3000 mm	 -	 -	 -	 280 56 417

Altitude 	 T1 	 T1R 	 T2 	 T2R 	 T3 	 T3R	 T4 	 T4R
2000 mm 	 83 kg 	 100 kg 	 140 kg 	 162 kg 	 180 kg 	 218 kg 	 350 kg 	 550 kg
2500 mm 	 66 kg 	 80 kg 	 110 kg 	 130 kg 	 145 kg 	 175 kg 	 280 kg 	 440 kg
3000 mm 	 55 kg 	 66 kg 	 93 kg 	 108 kg 	 121 kg 	 146 kg 	 234 kg 	 367 kg
3500 mm 	 48 kg 	 56 kg 	 79 kg 	 93 kg 	 104 kg 	 125 kg 	 200 kg 	 314 kg
4000 mm 	 - 	 - 	 70 kg 	 81 kg 	 91 kg 	 109 kg 	 175 kg 	 275 kg
4500 mm 	 - 	 - 	 - 	 - 	 81 kg 	 97 kg 	 156 kg 	 244 kg

Profils Thermo-laqués tenus en stock (T1- 3m uniquement) / Powder coated profiles in stock :
 Blanc / White RAL 9016 	  Anthracite / Charcoal RAL 7016 	         Noir satiné / Satin Black RAL 9005

Couleurs spécifiques sur demande (Thermolaque à partir de 10 pièces / Laque polyuréthane à l’unité)  
/ Specific colors under order (from 10 units for powder coated / from 1 unit for Polyurethane lacquered): 

          Référence au ml : 3490 / RAL au choix  / Délai nous consulter / Contact us

T.R = Profil aluminium avec renfort carré additionnel / T + r = Aluminum profile with additional square reinforcement.
Charge maxi donnée à titre informatif  - Non contractuelle / Max load given for information purposes - Non-contractual.

Charge maximale préconisée selon l’altitude du pontet (Kg) / Max load recommended

4 gorges pour ralingue, pontet, taquet, accastillage,…
/ 4 grooves for bolt rope, sliding eye, cleats, hardware...

Kit mât aluminium (Profil + 1 chapeau + 1 pontet avec levier de serrage) 
/ Aluminium mast kit (1 aluminium anodized profile + 1 cap + 1 pad eye with clamping lever) 

By
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Taquet / Cleats

Chapeau de mat / Mast tops 

Hauban de mât / Wires

Gamme mât aluminium - Accessoires / Aluminum mast range - Accessories

Pontet / Sliding eye 

Câble inox Ø 4 mm  - Embout à chape fixe & ridoir à chape fixe sertis 
/ Stainless steel wire Ø 4 mm - Fixed end & crimped fixed fork end turnbuckle
Autres dimensions nous consulter / Consult us for other dimensions 

Livré avec visserie / Screws supplied

Réf. 	 Désignation 
280 56 520	 ❶ 	 Pontet avec Levier de serrage / Sliding eye with clamping lever
	 Rallonge pour pontet - Lg : 600 mm (Pontet et levier non fourni) 
280 56 521 	 ❷ 	 / Extension for sliding eye (pad eye and clamping lever not supplied)
280 56 526 	 ❸ 	 Pontet fixe (Pour fixation hauban) / Fixed sliding eye (for wire fixation) 
	 Coulisseau inox TI19 (Pour montage brise vent / vue) 
800 310 	 ❹ 	 / Stainless sliders TI19 (for wind/sight break) 

Réf. complet 	 Réf. sans visserie	 Désignation 
280 56 522	 811117	 Taquet inox / Stainless cleat 114 mm - 2 Vis
280 56 527 	 811118 	 Taquet inox / Stainless cleat 150 mm - 2 Vis

 	 Hauteur du mat	 Longueur câble axe/axe
Réf. 	 / Mast Size 	 / Pin to pin wire length 
73P004000	 - 	 2000 mm
73P004001	 2600 mm 	 2500 mm
73P004002	 3000 mm 	 2900 mm
73P004003	 3500 mm 	 3400 mm

❶ ❷ ❸ ❹

Réf. T1 	 Réf. T2 	 Réf. T3 	 Réf. T4
280 56 123 	 280 56 223 	 280 56 323 	 280 56 423

6
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Embase - Fixation en applique murale / Base plate - Wall mounting

Embase - Fixation au sol / Mast base - Floor fixing

Fourreau inox à sceller / Stainless steel sheath to be sealed

Livré avec 1 axe traversant pour appui du profil de mat / Delivered with 1 crossing pin 
Fourreau réversible pour une pose verticale ou inclinée / Reversing sheath for vertical or inclined installation
Bouchon d’hivernage vendu séparément / Wintering cap sold separately

Choisir 2 embases selon le montage désiré : 
❶ Montage incliné intérieur : 1 Embase courte en bas + 1 Embase longue en haut 
❷ Montage incliné extérieur : 1 Embase courte en haut + 1 Embase longue en bas 
❸ Montage verticale : 2 embases courtes 
❹ Montage verticale déporté : 2 embases longues 
Ecartement minium de 500 mm entre les 2 embases 
Compatible avec la tension maximale d’un mât de 3000 mm  - Voir page 5

- Non disponible pour T2-T3-T4 / - Unavailable for T2-T3-T4 
Hauteur de mât maxi : 2600 mm / Maximum mast height: 2600 mm 

Choose 2 bases according to the desired installation:
❶ Inclined interior installation: 1 short base below + 1 long base above
❷ Inclined exterior installation: 1 short base above + 1 long base below
❸ Vertical installation: 2 short bases
❹ Separated vertical installation: 2 long bases
Minimum spacer between 2 bases: 500 mm
Compatible with maximum tension of a 3000 mm mast - see table above

Gamme mâts aluminium - Embases & fourreaux / Alu masts range - Bases & sheaths

❶

❷

	 Lg d’encastrement  
Réf. fourreau ❶	 Réf. bouchon ❷	 Taille 	 Lg du fourreau 	 du profil de mat
/ Ref Sheath 	 / Ref cap 	 / Size	 / Sheath length	 / Installation depth 
280 56 110 	 280 56 124 	 T1 	 450 mm 	 350 mm
280 56 210	 280 56 224 	 T2	 495 mm	 400 mm
280 56 310 	 280 56 324 	 T3 	 595 mm 	 500 mm 
280 56 410	 280 56 424	 T4	 595 mm	 500 mm 

Réf. Embase longue	 Réf. Embase courte	 Taille
/ Ref long base	 / Ref short base 	 / Size
280 56 142 	 280 56 141 	 T1 
280 56 242	 280 56 241	 T2
280 56 342 	 280 56 341 	 T3 
          -	 -	 T4

Réf. Embase verticale	 Réf. Embase inclinée	 REF cale d’angle	 Taille
/ Ref Vertical Base	 / Ref Inclined Base	 / Ref Corner wedge	 / Size 
280 56 511 	 280 56 512 	 280 56 113	 T1 
          -	 -	 -	 T2
          -	 -	 -	 T3 
          -	 -	 -	 T4

By
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Gamme mâts inox - Profils / Stainless steel masts range - Profiles

Tube inox 316  - Qualité marine.
Finition poli miroir.
Bouchon bombé de finition.
Livré non percé  - Pitons & bagues coulissantes 
au détail  - voir page accessoires.
Stainless steel 316 - marine grade.
Mirror polished finishing.
Domed cap.
Delivered not drilled - Eye bolts & sliding rings -  
see in accessories.

Tube Inox Poli-Miroir / Mirror Polished Stainless Steel

Caractéristiques techniques / Caracteristics

	 T1 	 T2 	 T3 	 T4
Diamètre / Diameter	 Ø 88.9 mm	 Ø 101.6 mm	 Ø 114.3 mm	 Ø 139.7 mm 
Epaisseur / Thickness	 2 mm 	 2 mm 	 3 mm 	 3 mm
Poids / Weight	 6.48 kg/ml	 7.43 Kg/ml	 8.4 kg/ml	 10.3 kg/ml

Charge maximale préconisée selon l’altitude du piton ou de la bague (Kg)  
/ Maximum recommended load according to the Size of the eyebolt or the ring (Kg)

Altitude	 T1 	 T2 	 T3 	 T4
2000 mm 	 58 Kg	 76 Kg	 142 Kg	 215 Kg 
2500 mm 	 44 Kg	 57 Kg	 106 Kg	 161 Kg
3000 mm 	 35 Kg	 46 Kg	 85 Kg	 129 Kg

Mât inox (Profil + 1 chapeau bombé - Accastillage au détail)  
/ Stainless steel mast (Profile + domed cap - hardware apart)

Réf. T1 	 Réf. T2 	 Réf. T3 	 Réf. T4	 Hauteur / Height
280 56 601	 280 56 701	 280 56 801	 *	 3000 mm 

* T4 non stocké / nous consulter / T4 not stored / contact us 

* T4 non stocké / nous consulter / * T4 not stored / contact us 
Autres longueurs / nous consulter / Other lengths / contact us

Possibilité de pré-perçage des mats inox dans nos ateliers  - Forfait de prestation : Réf. 3492 
/ Pre-drilling possible in our workshop - Service package: ref 3492 

By

Charge maxi donnée à titre informatif  - Non contractuelle / Max load given for information purposes - Non-contractual.
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Gamme mât Inox - Accessoires / Stainless steel masts range - Accessories

Taquet pour mât Inox / Cleat

Hauban de mât / Mast wires

Bague coulissante / Sliding rings

Réf.	 Taille / Size 
280 56 620	 T1  
280 56 720	 T2 
280 56 820	 T3 
*	 T4 

Piton à visser / Screw eye bolt 

Bague coulissante verrouillable / Simple eye bolt 

* T4 nous consulter / * T4 contact us

* T4 nous consulter / * T4 contact us 

Possibilité de pré-perçage des mats inox dans nos ateliers  - Forfait de prestation : Réf. 3492 
/ Pre-drilling possible in our workshop - Service package: ref 3492 

Piton simple anneau ❶	 Piton double anneau ❷	 Taille
/ Simple eye bolt	 / Double eye bolt	 / Size 
280 56 630 	 280 56 631 	 T1 
280 56 730	 280 56 731	 T2
280 56 830 	 280 56 831 	 T3 
280 56 930	 280 56 931	 T4*

❶

❷

Réf. avec visserie	 Réf. sans visserie	
/ Ref with screws	 / Ref without screw	 Désignation 
280 56 535 	 811117	 Taquet inox / Stainless cleat 114 mm - 2 Vis
280 56 536	 811118 	 Taquet inox / Stainless cleat 150 mm - 2 Vis

 	 Hauteur du mat	 Longueur câble axe/axe
Réf. 	 / Mast Size 	 / Pin to pin wire length  
73P004000	 - 	 2000 mm
73P004001	 2600 mm 	 2500 mm
73P004002	 3000 mm 	 2900 mm

Câble inox Ø 4mm  - Embout à chape fixe & ridoir à chape fixe sertis 
/ Stainless steel wire 4 mm - Fixed end & crimped fixed fork end turnbuckle
Autres dimensions nous consulter / Other dimensions consult us 

Montage sans perçage / Not drilled 
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Fourreau inox à sceller / Stainless steel header (sheath) to be fixed
❶

❷

Réf. fourreau + manchon ❶	 Réf. bouchon ❷	 Taille 	 Lg fourreau 	 Lg manchon
/ Ref Sheath + sleeve 	 / Ref cap 	 / Size	 / Sheath Length	 / Sleeve length 
280 56 610 	 280 56 124 	 T1 	 450 mm 	 850 mm
280 56 710	 280 56 224 	 T2	 495 mm	 900 mm
280 56 810 	 280 56 324 	 T3 	 595 mm 	 1000 mm 
280 56 910	 280 56 424	 T4	 595 mm	 1000 mm 

Gamme mâts inox - Embases & fourreaux / Stainless steel range  - Bases & sheaths

Embase - Fixation en applique murale / Base - Wall fixation

Choisir 2 embases selon le montage désiré : 
❶ Montage incliné intérieur : 1 Embase courte en bas + 1 Embase longue en haut 
❷ Montage incliné extérieur : 1 Embase courte en haut + 1 Embase longue en bas 
❸ Montage verticale : 2 embases courtes 
❹ Montage verticale déporté : 2 embases longues 
Ecartement minium de 500 mm entre les 2 embases 
Compatible avec la tension maximale d’un mât de 3000 mm  - Voir tableau ci-dessus

Le manchon est prévu pour s’insérer dans le mât inox / The sleeve is designed to fit into the stainless steel mast

Choose 2 bases according to the desired installation:
❶ Inclined interior installation: 1 short base below + 1 long base above
❷ Inclined exterior installation: 1 short base above + 1 long base below
❸ Vertical installation: 2 short bases
❹ Separated vertical installation: 2 long bases
Minimum spacer between 2 bases: 500 mm
Compatible with maximum tension of a 3000 mm mast - see table above

Réf. Embase longue	 Réf. Embase courte	 Taille
/ Ref long base	 / Ref short base 	 / Size 
280 56 640 	 280 56 641 	 T1 
280 56 740	 280 56 741	 T2
280 56 840 	 280 56 841 	 T3 
          -	 -	 T4

Possibilité de pré-perçage des mats inox dans nos ateliers  - Forfait de prestation : Réf. 3492 
/ Pre-drilling possible in our workshop - Service package: ref 3492 

Embase - Fixation au sol / Stainless steel base plate to be bolted

Non disponible pour mat inox / Not available for stainless steel mast 

11
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Ensembles spécialement développés pour le rangement de voiles d’ombrage / Specially developed for shade sail storage

La gamme / The range

Kits mécanisme (émerillon + poulie crantée + manilles / swivel + drum + shackles)  
/ Mechanism kits (swivel + toothed pulley + shackles / swivel + drum + shackles) 

Réf. Modèle
Model

Charge de sûreté
(safe working load)

Surface voile
Sail area

Longueur
Length

661 700 50   90 400 kg 15 m² 4 m
661 701 50   150 600 kg 25 m² 7 m
661 702 50  250 1000 kg 35 m² 10 m

Guide / Line guide

Cosse Inox
/ Stainless steel thimble

Cosse Inox / Stainless steel thimble 

Poulie crantée (tambour) / Continuous Line drum

Accroches de la toile
/ Sail attachment

Manille/ Shackle

Câble anti-torsion / Anti-twist rope

Émerillon / Swivel

Emmagasineur / Sail Furler 

Réf.	 Désignation
280 56 560	 Kit câble anti torsion Ø7  - 5 m
280 56 561	 Kit câble anti torsion Ø9  - 8 m
280 56 562	 Kit câble anti torsion Ø11  - 12 m

Réf.	 Désignation
280 56 565	 Kit de manœuvre Emmag - 3.5 m - Ø6 mm
280 56 566	 Kit de manœuvre Emmag - 3.5 m - Ø8 mm

Kits de cordage manœuvre / Lockable sliding ring 

By

Kits câble anti torsion / Torsion furling rope kit  

Câble antitorsion Dynex© +2 Manchons de sertissage + 2 x Cosses inox  
/ Torsion furling Dynex© C rope + 2 crimp sleeves + 2 stainless pods

Cordage continu épissé  - anneau  - sandow  - taquet / Stainless steel cable Ø 4mm - Fixed clevis 

Platines murales fixation emmagasineur / Wall fixing support plate

Réf. 	 Désignation 
280 56 550	  Standard                      
280 56 551 	 Angle intérieur
280 56 552 	 Angle extérieur

Angle intérieur
/ Interior angle

Angle extérieur
/ Exterior angle

Standard
/ Standard

13



Taquet inox 4 points / Stainless steel cleat with 4 brackets

Réf. : 811 125  - Poli 125 mm

Tendre les voiles - Accastillage inox / Tight the sails - Stainless steel fittings 
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Ecrous à œil / Ring nuts

Réf.	               		  Désignation
508 088	 Ecrou à œil taraudé M8 
508 086	 Ecrou à œil taraudé M10 
508 097	 Ecrou à œil taraudé M12 

Pontets oméga / Omega pad eye 

Réf.	 Désignation	 Dimension
520 64 006	 Pontet fil inox 	 Ø4 mm 
520 64 007	 Pontet fil inox 	 Ø6 mm 
520 64 018	 Pontet fil inox 	 Ø8 mm

Pitons à œil / Eye bolt

Réf.	 Filetage	 Longueur	 Ø fil œil	 Ø int œil
906060	 M6	 60 mm	 Ø5	 Ø12 
908080	 M8	 80 mm	 Ø7	  Ø14
910100	 M10	 100 mm	 Ø8.5	 Ø16
912100	 M12	 100 mm	 Ø10	 Ø18 
912160	 M12	 160 mm	 Ø10	 Ø18 

FIXATION MURALE / WALL FIXATION

Platine murale / Wall base plate 

Montage dans un mur avec tamis & scellement chimique (Tamis non fourni)
/ Installation in a wall with sieve & chemical sealant (sieve not supplied)
Grande collerette inox pour masquer le surplus de colle / Large stainless steel collar to hide excess glue

Réf. 	 Ø vis	 Dimensions H x L x P	 Charge de sûreté
280 56 555 	 4 x M8 	 105 x 160 x 70 	 500 kg
280 56 556 	 3 x M10 	 95 x 160 x75 	 1000 kg

Conçu pour de fortes charges ou pour un scellement chimique dans la brique cellulaire  
/ Designed for heavy loads or for chemical sealing in the cellular brick
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Tendre les voiles - Accastillage inox / Tight the sails - Stainless steel fittings 
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309 21 006

Poulies à billes, réas Ø30 (mixte inox/composite) /
 Ball bearing blocks, sheave Ø30 (mixed stainless steel/composite)

Réf.		  Désignation	 Ø cordage
309 21 001	 Poulie simple à émerillon 	 5-10
309 21 003	 Poulie double		  5-10
309 21 004	 Poulie double + ringot	 5-10
309 21 005	 Poulie triple			  5-10
309 21 006	 Poulie triple + ringot		  5-10 309 21 001 309 21 003 309 21 004 309 21 005

Tendeurs œil / Eye bolt

Réf.		  Désignation			   Dimension
599 001	 Filetage M10 Œil/chape fixe 	 fermé / ouvert : 222/330mm
599 002	 Filetage M10 chape fixe /chape fixe 	 fermé / ouvert : 222/330mm
599 003	 Filetage M16 Œil/chape fixe 	 fermé / ouvert : 370/590mm
599 004	 Filetage M16 chape fixe /chape fixe	 fermé / ouvert : 222/590mm

Réf. 	 Désignation		  Dimension 
503 506	 Filetage M6  	 fermé / ouvert : 140/210 mm
503 508	 Filetage M8	 fermé / ouvert : 170/240 mm
503 510	 Filetage M10	 fermé / ouvert : 190/270 mm 
503 512	 Filetage M12 	 fermé / ouvert : 245/360 mm  
503 514	 Filetage M14 	 fermé / ouvert : 270/400 mm

Ridoirs inox chape|chape / Stainless steel fork|Fork turnbuckles

SYSTÈME DE TENSION / TENSION SYSTEM 

By

Mousquetons pompiers inox  

Réf.	 Ø	 L	 D	 A	 C	 BL/Kg
508427	 5	 50	 7	 6	 8	 800 kg
508428	 6	 60	 7,5	 8	 9	 850 kg
508423	 7	 70	 9,5	 8	 9	 1200 kg
508433	 8	 80	 10,5	 8	 9	 1200 kg
508449	 10	 100	 14	 10	 12	 1750 kg

Avec œil / With eye

Réf.	 Ø	 L	 D1	 A	 C	 BL/Kg
508426	 5	 50	 10	 6	 8	 760 kg
508429	 6	 60	 11	 8	 9	 900 kg
508437	 7	 70	 13	 8	 9	 1370 kg
508438	 8	 80	 13	 8	 9	 1500 kg
508440	 10	 100	 16	 10	 12	 1900 kg
508442	 12	 140	 20	 13	 19	 2060 kg

Sans œil / Without eye

15



Te
nd

re
 le

s v
oi

les
 - 

Ac
ca

sti
lla

ge
 in

ox
 / R

ai
se

 th
e s

ai
ls 

- S
ta

in
les

s s
te

el 
fitti

ng
s

16

OMBRAGE - DESIGN / SHADE - DESIGN



Tendre les voiles - Accastillage inox / Tight the sails - Stainless steel fittings 
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CORDAGE, TRESSE DYNEEMA©, CÂBLE INOX / ROPE, DYNEEMA© BRAID & STAINLESS STEEL CABLE  

Cordage polyester pour palans / Polyester rope for hoists

	  	 Couleur 	 Bobine 	 Construction : Ame - gaine
Réf. 	 Ø 	 / Color	  / Spool	  / Structure
651006RB	 Ø6 mm	 Beige	 200 ml	 Polyester - polyester 32 
651906RB	 Ø6 mm 	 Noir 	 200 ml 	 Polyester - polyester 32
651406RB	 Ø6 mm	 Gris	 200 ml	 Polyester - polyester 32

Tresse Dyneema© SK78 / Dyneema© rope

	  	 Couleur 	 Bobine 	 Charge de rupture (kg)
Réf. 	 Ø 	 / Color	  / Spool	  / Breaking load
ROB-7153314	 Ø3 mm	 Gris	 200 ml	 800 
ROB-7153318	 Ø4 mm 	 Gris 	 200 ml /coupe 	 1600
ROB-7153322	 Ø5 mm	 Gris	 200 ml / coupe	 2300 
ROB-7153326 	 Ø6 mm 	 Gris 	 200 ml / coupe 	 3200

Tresse STS© Dyneema pré-étiré à chaud - zéro allongement / Hot drawn pre-stretched Dyneema© rope

	  	 Couleur 	 Bobine 	 Charge de rupture (kg)
Réf. 	 Ø 	 / Color	  / Spool	  / Breaking load
ROB-7153727	 Ø3 mm	 Gris	 200 ml	 2310 
ROB-7153728	 Ø 5 mm 	 Gris 	 200 ml 	 4400

Câble inox / Stainless steel cable (wire)

Réf.	 Désignation	 Ø finie	 Dimension 
500 103B 	 Câble inox 7x19 	 Ø3mm	 100 ml 
500 104B 	 Câble inox 7x19 	 Ø4mm	 100 ml 
500 105B 	 Câble inox 7x19 	 Ø5mm	 100 ml 
500 106B 	 Câble inox 7x19 	 Ø6mm	 100 ml

Sertissage inox tout diamètre réalisé dans nos ateliers
/ Seamings stainless steel for all diameters produced in our workshops

Autres Ø, autres couleurs, autres fibres, voir catalogue cordage / For other diameters, colors, fibers, see rope catalog

A utiliser en câble de système de tension périphérique / To be used as a peripheral tension system cable

Autres Ø, autres couleurs, autres constructions, voir catalogue cordage / For other diameters, colors, constructions, see rope catalog

Télécharger l’intégralité du catalogue Cordage & Matelotage sur www.vmgsoromap.com  
/ Download the entire Rope & Seamanship catalog from www.vmgsoromap.com 
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Confectionner les Voiles - Accastillage, Tissu, Conception, Découpe  
/ Making the Sails - Hardware, Fabric, Design, Cutting  

ACCASTILLAGE CONFECTION DE VOILES D’OMBRAGE / FITTINGS FOR MAKING SHADE SAILS 

Système de tension périphérique / Peripheral tension system 

Utilisez un câble inox ou une tresse DYNEEMA© étiré à chaud / Use a stainless steel cable or a hot-drawn DYNEEMA© braid

Réf.	               		  Désignation
620804 	 Serre câble Ø4 mm
804196 	 Anneau en D / D ring - 5x50 - Ø4 / Ø5 mm
804197 	 Anneau en D / D ring  - 8x52 - Ø7 / Ø8 mm 

Vos voiles parfaitement tendues, grâce au système de tension périphérique !  
/ Your sails perfectly stretched, thanks to the peripheral tension system

VOS VOILES PARFAITEMENT TENDUES, GRÂCE AU SYSTÈME DE TENSION PÉRIPHÉRIQUE !
Chaque pointe est pourvue d’un anneau en D cousue au tissu par une large sangle structurelle. L’unique câble inox reliant les 
sommets de la voile lui assure une tension optimale. En plus de l’aspect esthétique, la tension des voiles assurera stabilité, 
résistance et longévité à votre protection solaire.
Remplacer le câble inox par une tresse textile STS (Stronger Than Steel) à découvrir dans la page cordage.
/ YOUR SAILS PERFECTLY STRETCHED, THANKS TO THE PERIPHERAL TENSION SYSTEM!
Every cap has a D-ring sewn to the fabric by a wide structural strap. The only stainless steel wire connecting the tops of the sail ensure optimum 
tension. In addition to the aesthetic appearance, the tension of the sails will ensure stability, resistance and longevity to your sun protection.
Replace the stainless steel wire with an STS (Stronger Than Steel) textile braid to discover in the rope page.
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Confectionner les Voiles - Accastillage, Tissu, Conception, Découpe  
/ Making the Sails - Hardware, Fabric, Design, Cutting  

Câble anti-torsion / Torsional furling rope

Réf.	 Désignation		  Rlx
661007   	 Anti-torsion Dynex Furl 7 mm	 200 m
661009   	 Anti-torsion Dynex Furl 9 mm	 200 m
661011   	 Anti-torsion Dynex Furl 11 mm	 200 m
661013   	 Anti-torsion Dynex Furl 13 mm	 200 m

Câble anti-torsion Dyneema® SK75 léger et très raide. Adapté pour enrouleur & code 0. Excellente performance à la rupture.  
Très faible élongation. Utilisation sur cosse cœur ou cône en épissure et/ou couture.
/ Dyneema® SK75 furling cable light and very stiff. Suitable for reel & code 0. Excellent breaking performance.
Very low elongation. Use on core terminal or cone in splice and/or sewing.

Manchons colligo anti-torsion / Colligo furling sleeves

Réf.	 Désignation                                 
620058	 Manchon / Clamps Anti-torsion    5-8 mm
620059	 Manchon / Clamps Anti-torsion    9-11 mm 
620060	 Manchon / Clamps Anti-torsion    12-13 mm

Boitier pour fixation type “manchon” sur câble anti-torsion. Idéale pour finition avec cosse cœur.
/ Box for “clamp” mounting on furling cable. Ideal for thimble finishing.

Fil machine sellerie haute ténacité traite uv / Machine cover thread high strength uv treated

Grâce à sa résistance extrême aux intempéries, aux UV, à l’eau salée, le fil 
TENARA est le produit idéal pour la couture des textiles de protection solaire, 
des tissus pour le nautisme.
/ Thanks to its extreme resistance to weather, UV and salt water, the TENARA wire is 
the ideal product for the sewing of sun protection fabrics, fabrics for boating.

Réf.	 Désignation 		 Couleur		  Cndt
809210	 Tenara		   Transparent 35-40 		 Cone de 1750M 
809211	 Tenara		   Noir 35-40 		  Cone de 1750M 
809212	 Tenara		   Blanc 35-40	  	 Cone de 1750M
809213	 Tenara		  Transparent 20-25 		  Cone de 875M
809214	 Tenara 		  Noir 20-25	 Cone de 875M            

Blanc Noir Transparent
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Cosses cœurs barrées inox 316L / Lugs welded to the heart barred gennaker
Cosses cœurs barrées soudées pour gennaker, code 0, … Application sur cordage épissé, câble anti-
torsion. Soudure haute qualité. Finition polissage électrolytique et passivation / Rod-coated corrugated lugs 
for gennaker, code 0, ... Application on spliced rope, anti-torsion cable. High quality welding. Electrolytic polishing and 
passivation.

Réf.	 Désignation	 Dim.A	 Dim.B	 Dim.C	 Cndt.
620026	 Cosse cœur barrées soudées Ø 06	 36 mm	 12 mm	 8 mm	 x10
620027	 Cosse cœur barrées soudées Ø 07	 40 mm	 13 mm	 10 mm	 x10
620028	 Cosse cœur barrées soudées Ø 08	 44 mm	 14 mm	 11 mm	 x10
620030	 Cosse cœur barrées soudées Ø 10	 56 mm	 18 mm	 13 mm	 x10
620032	 Cosse cœur barrées soudées Ø 12	 66 mm	 22 mm	 17 mm	 x10
620034	 Cosse cœur barrées soudées Ø 14	 76 mm	 24 mm	 20 mm	 x10
620036	 Cosse cœur barrées soudées Ø 16	 78 mm	 26 mm	 21 mm	 x10
620038	 Cosse cœur barrées soudées Ø 18	 88 mm	 28 mm	 24 mm	 x10
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Tissu, membrane / Making the sails - Canvas & Fittings

Largeur : PL = 177 cm. Longueur : 50 m / Width: PL = 177 cm. Lenght: 50 m

Largeur : GL = 267 cm. Longueur : 40 m / Width: GL = 267 cm. Lenght: 40 m

831468 Orange 8204

831685 Coléoptere 2149

831460-50303 Quartz 50303 

831460-8056 Vert Tennis 8056

831460-50850 Taupe 50850 

831460
831460L Blanc 2044

831461
831461L Champagne 2175

831462
831462L Galet 2171

831463
831463L Béton 2167 

831464
831464L Anthracite 2047 

831460-51181 
831460-51181L Noir profond 51176

831460-50690 Blanc neige 50690

831467 Rouge 8255

PL

PL

PL  
GL

PL

PL  
GL

PL
GL

PL
GL

PL
GL

PL
GL

PL
GL

PL  
GL

PL  
GL

PL

PL
GL

PL
GL

PL
GL

PL
GL

PL  
GL

PL
GL

PL

PL
GL

PL

PL

PL
GL

PL

PL

PL

PL

PL

PL
GL

PL  
GL

PL

PL
GL

PL

PL
GL

PL

PL

PL

831469
831469L Beige Sable 2135

831475
831475L Poivre 2012

831476
831476L Chanvre 50265

831477
831477L Nuage 50272 

831460-51177 Gris foncé 51177

831480
831480L Bronze 2043

831460-51178 Gris céleste 51178

831482
831482L Alu/Grege 2046

831483 Anis 2157 

831484 Vert Mousse 2158

831485
831485L Alu/Gris Moyen 2074

831486 Alu/Anthracite 2068

831487 Or 50273

 831460-51179 Vert de gris 51179

 831460-51181 Rouge Profond  51181

 831460-51180 Brique 51180

831492
831492L Alu/Alu 2048

 831460-50843 Karité 50843

831497 Bouton D’or 2166

831498
831498L Métal Martelé 2045

831499 Cuivre 50274

831676
831676L Alu /Blanc 2051

831460-51182 Bleu Franc 51182

831459 Havane 50266

831679 Lagon 2160

Existe en OPAQUE (B92) / Exists in Opaque (B92)

A A

A

B A

A A

A

A

B

A

A

A

A

A A

A A

A

A

A

A

A

A A

A

SOLTIS PERFORM 92

SOLTIS PERFORM 92 agit comme un véritable bouclier thermique. Il bloque jusqu’à 97% de la chaleur quand il est placé à l’extérieur. 
Disponible en 38 coloris, ce screen micro-perforé est celui qui offre la meilleure performance thermique.
/ SOLTIS PERFORM 92 acts as a real thermal shield. It blocks up to 97% of the heat when placed outdoors. Available in 38 colors, this micro-perforated 
screen is the one that offers the best thermal performance.

Télécharger l’intégralité du catalogue voilerie, sellerie, découpe sur www.vmgsoromap.com  
/ Download the entire sailmaking, saddlery and cutting catalog from www.vmgsoromap.com 
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Tissu, membrane / Making the sails - Canvas & Fittings

SUNWORKER

Largeur : 150 cm - L = 300 cm. Rouleau de 60 m
Poids : 320 g/m², classement M1, Polyester HT enduit PVC.
/ Widths: 150 cm - L = 300 cm. Rol of 60m. Weight: 320 g/m², classification M1, Polyester HT coated with PVC.

Versions M2 : Cristal (imperméable) - largeur : 296 cm et Open - largeur : 305 cm - Sur demande. !

980000 

980000L Taupe  M719

980001 

980001L Elephant M939

980002 

980002L Pearl M006

980003 

980003L White M005

980004

980004L Grey M654

980005 

980005L Iron M653

 980006

980006L Silver M652

980007 

980007L Frost M721

980008 

980008L Indigo M722

980009 

980009L Charcoal M392

980010 

980010L Bison M715

980011

980011L Turf M717

980012 

980012L Bronze M393

980013 

980013L Black M391

980014 

980014L Beige M712

980015 

980015L Champagne M711

980016 

980016L Cookie M718

980017 

980017L Clay M716

980018

980018L Terra M720

980019 

980019L Red M927

Sur commande / On command!

!

La toile de protection solaire SUNWORKER régule lumière et chaleur et optimise les dépenses d’énergie dans une dynamique de 
développement durable / The SUNWORKER sun protection fabric regulates light and heat and optimizes energy expenditure in a dynamic of 
sustainable development.

De très nombreux tissus en stock à découvrir dans notre catalogue voilerie sellerie.
Les nuanciers sont donnés à titre indicatif, la palette de couleurs est susceptible d’être modifiée.  
/ Many fabrics in stock to discover in our saddlery catalog. The color charts are given as an indication,  
the color palette can change.
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Conception, Dessin & découpe numérique / Design, Drawing & digital cutting 

Nos designers vous proposent le dessin numérique de vos voiles, selon votre étude d’implantation. Transmettez nous le relevé  
de vos points d’ancrage ou les dimensions de vos voiles, nous vous fournirons le dessin des laizes et la découpe numérique du tissu 
sélectionné pour votre propre projet.
/ Our designers offer you the digital drawing of your sails, according to your installation study. Send us the statement of your anchor points  
or the dimensions of your sails, we will provide you with the drawing of the widths and the digital cutting of the fabric selected for your own project.

Dessin & découpe numérique des tissus / Digital drawing and cutting of fabrics

Dessin numérique  réalisé par notre designer / Digital drawing created by our designer

Découpe laser /  Laser cutting

Découpe à froid / Cold-cutting process

Nombre de cotés :

Valeur Recouvrement Coutures:

Tissus:
Type:
Largeur:

Renforts:
Type:

Type de coupe :

Enrouleur :
Entre quels points :

Fixation murale :
Sur quels points :

Bandes droit fil :
Largeur :

D
:

N
eg

atif :
D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

Schéma non contractuel

Schéma non contractuel

D:

A B

C

D

C

B

A

Ourlet :        Valeur :

/ Non contractual drawing

Nombre de cotés :

Valeur Recouvrement Coutures:

Tissus:
Type:
Largeur:

Renforts:
Type:

Type de coupe :

Enrouleur :
Entre quels points :

Fixation murale :
Sur quels points :

Bandes droit fil :
Largeur :

D
:

N
eg

atif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

D: Negatif :

Schéma non contractuel

Schéma non contractuel

D:

A B

C

D

C

B

A

Ourlet :        Valeur :

/ Non contractual drawing

22

OMBRAGE - DESIGN / SHADE - DESIGN



Les garde-corps d’escalier, de terrasse, de piscine, 
tout l’inox sur mesure, 

les vernis et l’entretien du bois, 
et bien plus encore…

Safety barriers for staircases, terraces, swimming-pools, custom-made stainless 
steel, varnishes and wood treatments, and much more...

SOROMAP, c’est aussi : 
SOROMAP is also:

...
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ZI de Beligon - 1, Rue Maurice Mallet  
17300 Rochefort sur mer
+ 33 (0)5 46 87 84 80

contact@vmgsoromap.com
www.vmgsoromap.com

Des marques du Groupe Soromap


